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e mentali siano ridotte, oppure con mancanza di esperienza o di conoscenza, a meno che esse abbiano potuto 
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sensorielles ou mentales sont réduites, ou manquant d’expérience ou de connaissance, à moins qu’elles aient 
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ITALIANO

1. MISURE DI SICUREZZA

Prima della messa in funzione della pompa, leggere attentamente il presente libretto di istruzioni 
e conservarlo per successive consultazioni.

L’apparecchio deve essere utilizzato solamente per le funzioni per le quali è stato costruito.

Per ragioni di sicurezza si avverte che l’apparecchio non deve essere utilizzato da minori di 16 
anni o da persone che non abbiano letto e compreso il presente libretto di istruzioni.

Il cavo di alimentazione e l’interruttore galleggiante non devono mai essere utilizzati per traspor-
tare o per spostare la pompa. Utilizzate sempre il manico della pompa.

Quando la pompa è collegata alla rete elettrica, evitare qualsiasi contatto con l’acqua.

Non staccare mai la spina dalla presa tirando il cavo.

Prima di qualsiasi intervento sulla pompa, staccare sempre la spina dalla corrente.

Se il cavo di alimentazione è danneggiato, esso deve essere sostituito dal costruttore o dal suo 
servizio assistenza tecnica autorizzato, in modo da prevenire ogni rischio.

Protezione da sovraccarico. La pompa è dotata di un salvamotore termico. In caso di eventua-
le surriscaldamento del motore, il salvamotore spegne la pompa automaticamente. Il tempo di 
raffreddamento è di circa 15-20 min. dopo di che la pompa si riaccende automaticamente. Dopo 
l’intervento del salvamotore è assolutamente necessario ricercarne la causa ed eliminarla. Con-
sultate Ricerca Guasti.

2. UTILIZZO

Pompa sommersa multistadio con elettronica integrata ideale per l’impiego in sistemi di acqua piovana 
e reti di irrigazione, per pompare acqua da serbatoi, cisterne, laghetti e pozzi e per altre applicazioni che 
richiedono un’elevata pressione.

-

normale funzionamento  

-

ciente, la pompa entra in fase di adescamento

-



Utilizzare la pompa esclusivamente in acqua pulita. La pompa non deve essere impiegata per pompare 

oli o prodotti alimentari.

La temperatura del liquido da pompare non deve superare i 35°C

In caso di utilizzo della pompa per l’alimentazione idrica domestica rispettare le normative locali 
delle autorità responsabili della gestione delle risorse idriche.

3. MESSA IN FUNZIONE

Viste le diverse disposizioni vigenti nei singoli paesi nell’ambito della sicurezza degli impianti 
elettrici, assicurarsi che l’impianto sia conforme alle normative in essere. 

-

4. CONSIGLI SULL’USO

MANUTENZIONE E PULIZIA
-
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5. RICERCA GUASTI

Prima di iniziare la ricerca guasti è necessario interrompere il collegamento elettrico della pompa  
-

ca è danneggiata l’intervento di riparazione o sostituzione deve essere eseguito dal Costruttore 

prevenire ogni rischio. 
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6. GARANZIA
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